Kanagawa Prefectural Government, Japan
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National Census Year

On October 1, the national census will be conducted throughout
Japan.

The censusis abasic statistical survey carried out by the national
government. Its purposeisto clarify regiona situations through sta-
tistics, such as the population of Japan, households and industrial
structure by employment. The census is conducted every five years.
Thiswill be the 18th such census.

Everyone living in Japan as of October 1 will be surveyed at their
place of residence. Foreigners who live in Japan will also be cov-
ered, regardless of their nationality.

Visits by Census Takers

People who have lived in Japan for three months or more as of
October 1, 2005 — and those who will live here for three months or
more — will be covered by the census.

The census takers will visit each household and distribute ques-
tionnairesin late September, and will visit your homesagain in early
Octaber to collect the completed questionnaires. Each household is
requested to respond to the questionnaire. The questionnaires cover
17 categories, including family structure by gender. The substance
of the entries will be strictly managed under the Statistics Law, and
will not be used for any other purpose than statistics.

Contributing to Betterment of Your Life

The results of the census are used as the basic data for a wide
range of purposes, such as social welfare and community develop-
ment. Please fill in the questionnaire, and contribute to betterment
of society for the future.

[Inquiriesin Japanese]

Statistics Division, Kanagawa Prefectural Government

(Ken Tokei-ka)

Tel: 045-210-1111 (Ext. 3229-3232)

[Inquiriesin languages other than Japanese]

Prefectural Government Counseling Services for Foreign Residents
(SeeP4)
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Consult the “Kanagawa Housing Support Center for Foreign People” for
Housing Problems
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[E85E] 045-228-1752 X1 080-5515-8963

[FAX] 045-228-1768

[E-mail] info@sumasen.com

Counseling days: Closed on Sundays and the national holidays

The Kanagawa Housing Support Center for Foreign People con-
ducts the following activities in conjunction with the real estate as-
sociations, ethnic groups, NGOs, NPOs, Kanagawa Prefectural Gov-
ernment, etc.:

1. Introduces real estate agents that provide services for foreign
people.

2. Gives counseling to foreign people faced with troubles with prop-
erty owners/real estate agents that may arise from language or cul-
tural differences.

3. Dispatches volunteer interpreters.

4. Introduces surety companies, etc.

Address: c/o YokohamaYMCA, 2F, 1-7 Tokiwa-cho, Naka-ku,
Yokohama-shi

(A five-minute walk from Kannai Station on the JR/subway lines)
Tel: 045-228-1752 or 080-5515-8963

Fax: 045-228-1768

E-mail: info@sumasen.com

*Consultation in Japanese is available every day from Monday through Saturday.

Day 10:00 to 13:00 13:00 to 17:00 Day 10:00 to 13:00 13:00to 17:00

Spanish, Portuguese and Chinese (including
il Chinese L3 Korean Cantonese) and Korean
Tues. Chinese or English Chinese Fri. English Chinese and English
Wed. Spanish Spanish Sat. Spanish
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Prefecture’s Volunteer Interpretation Services
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Medical interpretation

Volunteer medical interpreters are dispatched to the 16 cooperat-
ing hospitals within the prefecture by request. Patients who would
like to use this service should apply at each hospital.

16 cooper ating hospitals: Saiseikai-Kanagawaken Hospital, Yokohama Municipal Citizen's Hospital, Yokohama Social Insurance Cen-
tral Hospital, Yokohama City University Medical Center, Kanagawa Cardiovascular and Respiratory Center, Kanagawa Children’s Medi-
cal Center, St. Marianna University School of Medicine Hospital, Ohta General Hospital, Kawasaki Municipal Hospital, Japan Medical
Mission Kinugasa General Hospital, Chigasaki Tokushukai Medical Center, Tokai University Hospital, Ebina General Hospital, Atsugi
City Hospital, Kitasato University Hospital, Kanagawa Prefectural Ashigara-kami Hospital

L anguages: Chinese, Korean, Tagalog, Portuguese, Spanish, English and Thai

Inquiries: Medical Interpretation Service, 2F, Kanagawa Kenmin Center Tel: 045-317-8803

WolFAD5PL
O —fziER
POZLEEFRBA D SHLE)  wLAD A 23R 00D S

SHEREIR RO T2, IEI i @E(ﬁ@Wf@pﬂ%Zﬁkiéiﬁ/—\

29 %< BN

WCGBIRRT VT4 72 A LET 72720, /\E’Jﬁ‘ I:7\(1§J

HoZH OALEA  Erigwieds A 29 % »E

FRTOM, 17T BELTOMK) OMEFUIRY £,

General interpretation

When foreign residents of Kanagawa need interpretation services
intheir daily life, we arrange an interpreter. However, this serviceis
available only for public services, such asan interview with ateacher
at school and counseling at an administrative institution.

L anguages. 10 languages including Chinese, Korean, Portuguese, Spanish and English
Inquiries and application: General Interpretation Service, 2F, Kanagawa Kenmin Center Tel and fax: 045-317-8813
Fee: Asarule, applicants need to pay ¥3,000 for each service.
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Labor Counseling Service for Foreign Residents — Counseling Available in

English, Chinese, Korean, Spanish and Portuguese
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Counselors speciaized in labor affairs, such as university professors
and lawyers, and prefectural government officials are available to give
advicefor foreign workers' problems concerning wages, working con-
ditions, labor accidents, etc., with assistance of an interpreter. Officias
of labor centers, etc., will aso help solve problems upon request from
those who seek advice or the other party by mediating voluntary nego-
tiations by phone, etc.

*Counseling is free of charge and information is kept secret. Please
consult by phone or in person.

Yokohama (Counseling hours: 13:00 to 16:00)

Atsugi (Counseling hours: 13:00 to 16:00)

Service Counter: Yokohama L abor Center

Yokohamarshi
A 3-minute walk from JR Ishikawacho Station Chukagai Exit
(North Exit)

Address: 2F, Kanagawa Rodo Plaza, 1-4 Kotobukicho, Naka-ku,

Service Counter: Labor Affairs Section |, Commerce, Industry, and La
bor Division, Ken-o Region Prefectural Administration Center
Location: 2F, Atsugi Godo Chosha Honkan (Atsugi Office Main Build-
ing) 2-3-1, Mizuhiki, Atsugi-shi

A 15-minute walk from Hon Atsugi Station on the Odakyu Line

Language Days Tel Language Days Tel
Spanish Wednesdays 045-662-1166 Portuguese Mondays
Korean 2nd Thursdays 045-662-9522 English 2nd and 4th Tuesdays| 046-221-7994
Chinese Fridays 045-662-1103 Spanish Thursdays
[EI%E%’G@F:‘-?M%DE] %ﬁ%&%ﬂgﬁ% éég% 045 — 210 — 5739 Inquiriesin Japanese: Labor Affairs and Welfare Division, K.RG.
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Enhance Awareness of Disaster Prevention:

Protecting Yourself during an Earthquake
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Kanagawa Disaster Prevention Fair 2005

A number of big earthquakes have occurred recently, such as the
Niigata Prefecture Chuetsu Earthquake, the Earthquake off the Coast
of Sumatra and the Earthquake off the Coast of Fukuoka Prefecture.
What should you do when a big earthquake strikes? Remember these
important tips so you will be able to act properly in such an event:

(1) Ensure your safety. — Take cover under atable or a desk to protect
yourself.

(2) Put out the fire. — If you are using fire for cooking, etc., turn it off.

(3) Secure an exit. — If doors and windows are distorted due to tremor,
it becomes difficult to open them, and you might be trapped inside
the building. Make sure you have away out.

(4) If you are near the coast, —thereisadanger of tsunami. Move away
from the coast as quickly as possible and evacuate to a hill or the
third and upper floor of abuilding.

Be constantly prepared by securing furniture not to fall over, and
having emergency supplies at hand, etc.

L
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Events to raise awareness of disaster prevention will be held.
O Date: October 16 (Sun.), 2005 9:00 to 15:00
O Venue: Kanagawa Prefectural Disaster Management Center, 280 |
Shimotsukoku, Atsugi-shi [
O Eventsto be held: Display and sale of emergency supplies and :
demongtration of afiredrill by the students of Fire Fighter Training |
School, etc. !

Inquiriesin Japanese: Kanagawa Prefectural Disaster Management
Center Tel: 046-227-0001

Inquiriesin languages other than Japanese: Kanagawa Prefectural
Counseling Services for Foreign Residents (See P4)
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FY2005 Pulmonary Tuberculosis Examinations for Foreign Residents
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The Kanagawa Prefectural Government will provide free pulmonary
tuberculosis examinationsfor foreign residents. Anyone who did not have
apulmonary tuberculosis examination in the past year or who has had
symptoms such as persistent phlegm and alingering fever for more than
two weeks, is advised to have the examination without fail. Evenif you
are diagnosed as having pulmonary tuberculosis, it can be cured with
proper medication. Personsfound to be in need of treatment asthe result
of the medical examination are requested to visit amedical institution
for treatment. The medical costs shouldered by the patient will be quite
low asthereisasubsidy program for pulmonary tuberculosis treatment.

Venue Tel

Date and reception hours

Examination, etc.

Yamato Catholic Church

046-261-2948 | Sept. 25 (Sun.), 12:00 to 15:00

X-ray photography (You will be informed of the result later

0466-26-2111 | To be decided

Fujisawa Catholic Church

by mail, etc.)
Interview by a doctor, nutritional advice, etc.

*The above phone numbers are the points of contact for the examinations at the Yamato Public Health and Welfare Center

and the Fujisawa Public Health and Welfare Center respectively.
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Inquiriesin Japanese: Hedlth Promotion Division, K.PG. Tel: 045-210-4791
Inquiriesin other languages. Kanagawa Prefectural Counsaling Services for
Foreign Residents (See P4)
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FY2005 HIV Tests with On-the-Spot Results Available for Foreign Residents
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The Kanagawa Prefectural Government will conduct free HIV tests
for foreign residents, providing the test results on the same day. If you
have concerns about being infected with HIV, please have atest rather
than harboring anxieties.

O You can receive thistest free of charge, anonymously and without a

reservation.

Thetest issimple, only requiring about 5cc of blood.

Theresult isgiven only to the person who took the test on the day of
thetest. It takes two or three hours to obtain the result.

O In cases where the HIV status cannot be determined, are-test will be
conducted at the Kanagawa Prefectural Institute of Public Health. The
result will be given to the person him/herself at a public health center
of hig’her choice (excluding Yokohama, Kawasaki, Yokosuka and
Sagamihara). If the result is positive, the official in charge will offer
follow-up services such asintroducing amedica institution and coun-
seling.

O Evenif you donate blood to learn your HIV status, you will not be
informed of the result. Do not make blood donations for such apur-
pose. Those receiving blood transfusions may become infected.

Venue

Point of contact (on the examination day)

Daysand hours

YokohamaYMCA, Atsugi 090-4028-9028

2nd and 4th Sundays (from August), 13:00 to 15:00
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Inquiriesin Japanese: Hedth Promotion Divison K.PG. Tdl: 045-210-4791
Inquiriesin other languages: Kanagawa Prefectural Counsdling Services
for Foreign Residents (See P4)
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Prefectural Counseling Services for Foreign Residents (in English)

Venue Days Tel
Yokohama: Citizens' Voice/Counseling Center, Kanagawa Kenmin Center 1st, 3rd and 5th Tuesdays 045-324-2299
Kawasaki: Citizens' Voice/Counsdling Center, Kawasaki Kenmin Center 2nd and 4th Mondays 044-549-0047
Kanagawa Prefecture Multilingua Website: http://www.pref.kanagawa.j p/osirase/kokusai/tagengo.htm
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